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لَّم لَيْهِ وَسَ للَّٰهُ عَ لَّى ٱ صَ
May Allah bless him and grant him peace.

Preface

This booklet gathers five beloved qasidas and nasheeds
sung in praise of the Prophet Muhammad صلى الله عليه وسلم. Each is
presented in Arabic, with transliteration and English
translation, so that all who wish may join in their
remembrance.



Notes

Translations as authored in the source compilation.
Arabic typeset in KFGQPC Uthman Taha Naskh.
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غْلَى أمنياتي
أَ
بِيِّنَا 

نَ
ةً بحياتي رَّ لَوْ مَ  أزورك وَ
وبجوارك صلّي صلاتي

آنا رْ قُ
لْ
ر رَبِّي واتْلُو ا ذْكُ

أَ
و 

Nabīinā aaghlaā amnyaty
Azwrk walaw maratan bḥyaty

Wbjwark ṣlly ṣlaty
W aadhkur rabiy watlū al-qurāna

Our Prophet is the dearest of my hopes
That I may visit you even once in my lifetime

And in your neighbourhood I shall pray my prayers
And remember my Lord and recite the Quran

3

ينَة بشراكِ دِ مَ
لْ
بشراكِ ا

بقدوم الهادي يَا بشراكِ
وَى فِي حماكِ

أْ
 لْ لِي مَ هَ فَ

م سبانا كُ أتملّى فالنور سبانا نُورِ
Bshraki al-madīnah bshraki
Bqdwm al-hady yā bshraki
Fahal lī maawaā fī ḥmaki

Atmllā fan-wr sbana nūrikum sbana
Glad tidings to you O Madinah, glad tidings to you

With the coming of the Guide, O glad tidings to you
Is there for me a refuge in your sanctuary

That I may behold, for your light has captivated us

4

1 امِي رَ و غَ كُ شْ
أَ
ا  لَمَ ا طَ

How Long Will I Yearn for My Beloved

CHORUS

CHORUS

ودْ وُجُ
لْ
امِي يَانُورَ ا رَ و غَ كُ شْ

أَ
ا  لَمَ ا طَ

لْجُودْ نَ ا عْدِ امِي يَامَ نَادِي يَاتِهَ
أُ
وَ

Ṭālamā aashkū gharāmī yānūra al-wujūd
Waaunādī yātihāmī yāma'dina al-jūd

How long have I been complaining of my love for you — O Light
of Creation

And continue calling out, O Tihami (Prophet Muhammad), O
Source of Generosity

CHORUS

ودْ هُ ى بِالشُّ
ظَ حْ

أَ
امِي  رَ قْصَى مَ

أَ
نْيَتِي  مُ

ودْ لْجُدُ مِ يَازَاكِي ا
لَا رَى بَابَ السَّ

أَ
وَ

Munyatī aaqṣaā marāmī aaḥẓaā bilshuhūd
Waaaraā bāba as-alāmi yāzākī al-judūd

My wish and utmost desire is that I attain the vision
And look upon the Portal of Peace, O You with pure ancestors

1

امْ تَهَ سْ قْ مُ شِ نِ إِنِّي عَا وْ كَ
لْ
ازَ ا رَ يَاطِ

امْ رَ التَّمَ حُ فَنِّي يَابَدْ دْ مَ
لْ
ا مٌ وَ رَ غْ مُ

Yāṭirāza al-kawni iiniy 'āshiq mustahām
Mughramun wālmadḥu faniy yābadra at-amām

O Model of the Universe, I am an enamoured lover
Passionately in love, praise is my art, O Perfect Full Moon!

2

امْ رَ غَ
لْ
نَانِي ا ضْ

أَ
نِّي  اضَ عَ رَ عْ

لْأَ
صْرِفِ ا

إِ
ودْ هُ عُ

لْ
امِي ا نِّي يَاسَ نْتُ ظَ سَّ فِيكَ قَدْ حَ
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طَيِّبَة5 يَا 
O Taybah (Madinah)

CHORUS

طَيِّبَة يَا دُوا العيانا طَيِّبَة يَا  يَا 
لْهَوَى نَادَانَا

اشتقنالك وَا
Yā ṭayibah yā ṭayibah yā dū al-'yana

Ashtqnal-k wālhawaā nādānā
O Taybah, O Taybah, O cure for the eyes

We have longed for you and longing has called out to us

CHORUS

سَاني سَارَ الْمركَب نَ لَمّا 

نِي لدّمْع مَا جَفَا ساروا وَا
بِي مَع جناني

لْ
أَخَذُوا قَ


طَيِّبَة يَا تَيْم الولهانا يا 

Lamma sāra al-mrkab nasāny
Sarwa wālddm' mā jafānī
Aakhadhū qalbī ma' jnany

Ya ṭayibah yā taym al-wlhana
When the vessel departed, it left me behind

They departed and the tears did not leave me
They took my heart along with my very soul

O Taybah, O object of the yearning heart

1

للَّهِ صابر تُ ا تِي بَيْ قِبْلَ
كِ زَائِر علّني يوماً ل

يَا تُرى هَل تراني ناظر
للكعبة وتغمرني بأمانا
Qiblatī baytu al-ahi ṣabr

2

CHORUS

CHORUS

CHORUS

✦

بْ لْجَنَا
لِي ا عَا لْأَنْبِيَاءِ يَا

جَ ا سِرَا يَا
بْ بِي ذَا

لْ
نَّ قَ

لْأَتْقِيَاءِ إِ
يَاإِمَامَ ا

Yāsirāja al-aanbīā'i yā'ālī al-janāb
Yāiimāma al-aatqīā'i iina qalbī dhāb

O Lantern of the Prophets, O the One with the highest rank
O Leader of the Pious! My heart is melting!

4

لْ
طَا نَّ هَجْرِي 

لَّةْ إِ
هِ
لْأَ
 يَانُورَ ا

فِي يَكْ
لِ جُودْ صْ لْوَ

دْ بِا  جُ
لَّى

رُ وَ لْعُمْ
دِي وَا سَيَّ

Yakfī yānūra al-aahilat iina hajrī ṭāl
Sayadī wāl'umru walaā jud bilwaṣli jūd

Enough, O Light of Crescents! The separation from you has been too
long

My master, I am old, be generous in connecting me to you

5

لْ
لْجَمَا

قًّا بِا لَّى حَ تَحَ
دْ  يَانَبِيًّا قَ

لْ
لَا لْجَ

بِّي ذُو ا لَّى رَ صَ كَ اللهُ  وَعَلَيْ
Yānabīanna qad taḥalaā ḥaqanna biljamāl

Wa'alayka al-hu ṣalaā rabiy dhū al-jalāl
O Prophet, you truly adorned yourself with beauty
And upon you Allah did pray, my Lord, the Majestic

6



CHORUS

CHORUS

دْ مُحَمَّ ةُ البَارِي  وَ فْ صَ
ئِنَاتْ

ةٌ لِلكَا رَّ دُ

مُ رُوحِي سَ
لْ
هُ بَ حُ دْ مَ

اعْ مَ يَحْلُو السَّ لَهُ 


وَ 
Ṣafwatu al-bārī muḥamad

Duratun lilkāyināt
Madḥuhu balsamu rūḥī
Wa lahu yaḥlū as-amā'

The chosen of the Creator Muhammad
the pearl of the universe

Praising him is the balsam of my spirit
and it is sweet to listen to

4

بِيَاءِ
نْ
لأَ
تَامَ ا يَا خِ

لِيَاءْ  وْ
لأَ
امَ ا يَا إِمَ

هَ تَ طٰ
لْ
 رْسِ

أُ
حْمَةً  رَ

يَاعْ ذاً بَعْدَ الضَّ نْقِ مُ
Yā khitāma al-aanbīā'i
Yā iimāma al-aawlīā'

Raḥmatan aursilta ṭāha
Munqidhaan ba'da aḍ-ayā'

O seal of the Prophets
O leader of the Awliya'

A mercy you were sent, Taha
a savior after the loss

5

ى لَوَاتُ اللهِ تُهْدَ صَ
مْ لَا نَّا وَ السَّ لَكَ مِ
نْ مَ يَا ا القَ بَا

أَ
 يَا

6

2 لِ
امَ الرُّسُ يَا إِمَ

O Leader of the Prophets

CHORUS

ي نَدِ لِ يَا سَ
امَ الرُّسُ يَا إِمَ

ي دِ تَمَ عْ نْتَ بَابُ اللهِ مُ
أَ


تِي رَ آخِ نْيَايَ وَ بِدُ
فَ

ي ذْ بِيَدِ ولَ اللهِ خُ يَارَسُ
Yā iimāma ar-usuli yā sanadī
Aanta bābu al-hi mu'tamadī

Fabidunyāya waākhiratī
Yārasūla al-hi khudh bīadī

O leader of all Prophets, o you my Support,
You are the door to Allah, the one on whom I rely.

In this my dunya and in my afterlife,
O Messenger of Allah, take me by the hand.

CHORUS

وَى ينَ هَ مِ حِ ا بِالنَّجْ
مً قَسَ

وَى يمُ سَ قِ افَى وَ السَّ عَ مُ
لْ
ا ا مَ

وَى نْكَ سِ يْنِ عَ
نَ وْ كَ

لْ
عِ ا

لَ فَاخْ

مِ عَجَ
لْ
ا رْبِ وَ عُ

لْ
 ا

لَى
وْ بِّ مَ حُ

Qasamana bilnajmi ḥīna hawaā
Mā al-mu'āfaā wa as-aqīmu sawaā

Fākhla'i al-kawnayni 'anka siwaā
Ḥubi mawlaā al-'urbi wāl'ajami

An oath was sworn \"By the star when it declines\";
Good health and sickness are not alike.
So divest yourself of the two universes,

except for Love for the Master of the Arabs and non-Arabs.

1

ضَرٍ مُ نْ ا دَ ا سَّ ال دُ يِّ 2سَ



دْرُ عَلَيْنَا4 عَ البَ طَلَ
The White Moon Has Risen Over Us

CHORUS

دْرُ عَلَيْنَا عَ البَ طَلَ
تِ الوَدَاعْ نْ ثَنِيَّا مِ

رُ عَلَيْنَا شُّكْ بَ ال وَجَ
لِلَّهِ دَاعْ عَا  مَا دَ

Ṭala'a al-badru 'alaynā
Min thanīati al-wadā'

Wajaba ash-ukru 'alaynā
Mā da'ā lilahi dā'

O the Full Moon has risen over us
from the valley of Wada'

It is an obligation to show gratefulness
When a caller calls to Allah

CHORUS

ثُ فِينَا أَيُّهَا المَبْعُو


طَاعْ لأَمْرِ المُ
تَ بِا ئْ

جِ
دِينَةْ تَ المَ شَرَّفْ تَ  ئْ

جِ
يْرَ دَاعْ مَرْحَباً يَا خَ

Aayuhā al-mab'ūthu fīnā
Jiyta bilaamri al-muṭā'

Jiyta sharafta al-madīnat
Marḥabaan yā khayra dā'

O you who has been sent amongst us
you have come with the obeyed command
You have come and ennobled Al-Madina

Welcome O best of callers

1

طَفَانَا مَرْحَاًيَامُصْ 2

CHORUS

CHORUS

✦

هُ رَتُ سَرِي
 تْ  طَابَ رٌ  قَمَ

سِيرَتُهُ جَايَاهُ وَ سَ وَ
خِيرَتُهُ لْبَارِي وَ

صَفْوَةُ ا
مِ رَ لْحَ

لِ وَا لْحِ

لِ ا أَهْ

لُ  دْ عَ
Qamarun ṭābat sarīratuhu
Wasajāyāhu wasīratuhu

Ṣafwatu al-bārī wakhīratuhu
'adlu aahli al-ḥili wālḥarami

Like a moon, good and wholesome is his heart
his character and his way of life.

He is the most pure and select of all people,
A righteous witness for people of right and wrong.

3

سَ تَرَى يْنُ وَلَيْ تْ عَ أَ
مَا رَ

شَرَا لْوَرَى بَ
فِي ا طَهَ  لَ  مِثْ

رَا أَثَ
ثَّرَى  قَ ال نْ فَوْ يْرُ مَ خَ

مِ شَّيَ قِ وَال لَا لْأَخْ
رُ ا طَاهِ

Mā raaat 'aynu walaysa taraā
Mithla ṭaha fī al-waraā basharā

Khayru man fawqa ath-araā aatharā
Ṭāhiru al-aakhlāqi wālshayami

No eye has seen, or ever will see,
A human being the like of TaHa.

He is the best who ever left traces on earth,
Pure in character and noble personal traits.

4
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CHORUS

✦

نَ نُورَا ] الله الله [ لَهُ بَلْ كَا


لُّ   ظِ
لَا

 وَ
ورَا ] الله الله [ لْبُدُ نْهُ وَا مْسَ مِ تَنَالُ الشَّ

ورَا هُ  ظُ
لَا

لَوْ ى  دَ هُ
لْ
نِ ا

لَمْ يَكُ  وَ
هَ نَارَ بِنُورِ طَ

أَ
نِ  وْ كَ

لْ
كُلُّ ا  وَ

Walā ẓilu lahu bal kāna nūrā [ al-h al-h ]
Tanālu ash-amsa minhu wālbudūrā [ al-h al-h ]

Walam yakuni al-hudaā lawlā ẓuhūrā
Wakulu al-kawni aanāra binūri ṭaha

He had no taint of shadow, rather he was light
The moon and sun both benefited from him

There would have been no guidance without his appearance
The whole universe became illuminated through the light of Ta-Ha

4

لِيلَ ] الله الله [ فِي العَ يَشْ فَى  طَ يقُ المُصْ رِ وَ
لَا ] الله الله [ ا دَلِي هَ ذْ ةَ خُ تَادَ يْنُ قَ  عَ وَ

بِيلًا سَ
لْ
 تْ سَ حَ ضْ

أَ
ئْرِ 

لْبِ


لْ فِي ا تَفَ
ا امَ دَ ا مُ دً هْ بِهِ شَ

حْ ارَ لِصَ وَصَ
Warīqu al-muṣṭafaā yashfī al-'alīla [ al-h al-h ]
Wa'aynu qatādata khudhhā dalīlā [ al-h al-h ]

Tafal fī al-biyri aaḍḥat salsabīlana
Waṣāra liṣaḥbihi shahdana mudāmā

The saliva of the Chosen One heals the ailing, the sick.
Take the eye of Qatada as evidence [of this]

He spat in the well and it became a flowing spring
And it became like honey for his companions.

5

3 رٌ مَ قَ
Moon

CHORUS

رٌ مَ نَا النَّبِي قَ يدْ رٌ سِ مَ رٌ قَ مَ رٌ قَ مَ قَ
يلْ جَمِ نَا النَّبِي وَ يدْ يلْ سِ جَمِ يلْ وَ جَمِ يلْ وَ جَمِ وَ

Qamarun qamarun qamarun sīdnā an-abī qamarun
Wajamīl wajamīl wajamīl sīdnā an-abī wajamīl

The Moon, The likeness of our Prophet is like the moon
Beautiful, Our master is truly beautiful

CHORUS

يْنٍ ] الله الله [
 لَمْ تَرَ قَطُّ عَ نْكَ  جْمَلُ مِ

أَ
وَ

آءُ ] الله الله [ لِدِ النِّسَ لَمْ تَ نْكَ  يَبُ مِ طْ
أَ
وَ

بٍ
يْ كُلِّ عَ نْ   مِ

أً
 بَرَّ  لِقْتَ مُ خُ

آءُ تَشَ ا  مَ لِقْتَ كَ نْكَ قَدْ خُ
أَ
 كَ

Waaajmalu minka lam tara qaṭu 'aynin [ al-h al-h ]
Waaaṭyabu minka lam talidi an-isaā'u [ al-h al-h ]

Khuliqta mubaraaan min kuli 'aybin
Kaaanka qad khuliqta kamā tashaā'u

More beautiful than you no eye has ever seen
And purer than you no woman ever gave birth to
You were created free from any flaw whatsoever
As if you were created just the way you wanted

1

رْدِ نَادِي ] الله الله [ وَ
لْ
 فَى كَا طَ مُصْ

لْ
فُّ ا كَ وَ

يَادِي ] الله الله [
أَ
تْ  سَّ بْقَى اِذَا مَ ا يَ رُهَ طْ وَعِ

بَادِ كُلَّ العِ ا  لُهَ ا مَّ نَوَ عَ وَ
ايَا بَرَ يْرَ ال  بِيبُ اللهِ يَا خَ

حَ
Wakafu al-muṣṭafaā kālwardi nādī [ al-h al-h ]

2


